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A sajtó kötelessége.
A kínos vergődés, semmiről írni — 

nagyon is meglátszik lapjainkon.
Az országgyűlés, politikai mozga­

lom, skandalum hiánya egészen meg- 
zsibbasztotta az újságíró urakat.

Kolera és külföldi politika — adja 
a tölteléket, ezekkel töltik be a la­
pokat.

Tartalmas, magvas olvasmányt 
ugyan csak hiába vár az olvasó kö­
zönség.

A társadalom aludni látszik, oly 
csendes nyugalmas; mintha csak leg­
jobb rendén volna minden ügye — 
baja.

Pedig nem álom az, csak annak 
látszik.

A kedély, lelkűiét, lelkiismeret mes­
terségesen van elhódítva.

Chlorophormizálva vagyunk, hogy 
ne érezzük a fájdalmat, ne lássuk 
az ijesztő borzalmas sebeket, melyek 
társadalmi testünkön tátongnak.

Mi szüli és szülte e hódító hatást ?
Mondjuk ki nyíltan — habozás 

nélkül, szintén csak az elfajult hír­
lapirodalom !

Ezen állításunkat minden habozás 
nélkül, jelentjük ki, és meg is va­
gyunk győződve, hogy azt minden 
öntudattal és jellemmel szerkesztett 
hírlap be is fogja vallani.

A megélhetésnek ösztönszülte töre­
ti edése, iparkodása mindenről mindent 
leggyorsabban és legalaposabban lát­
szólag az olvasó közönségnek nyúj­
tani — hozta meg e nagy hibát és 
annak legjobban kárhoztatható ha­
tását.

A napi érdekű dolgokon és esemé­
nyeken kívül mivel foglalkoznak a 
hírlapok?

Történjék bármi az ég alatt, be 
kell vallanunk, hogy másnap már 
fogjuk azt olvashatni, találunk felőle 
említést — sőt kimerítő tárgyalást is.

És ép ez hibája a modern sajtónak.
A felületes, meggondolatlan, hogy 

úgy mondjuk megemészthetlen gon­
dolatok, eszmék nyilvánosságra ho­
zása.

Az a szolgaias kedvben való járás 
az olvasó közönséggel szemben, mely- 
lyel a gyorsaság révén a legalapta­
lanabb módon indulnak és haladnak,

azt hisszük minden gondolkodót mái 
megbotránkoztatott. ;

Adassák elő egy színmű, dalmű, 
ma — a reggeli lapok — a legki- 
meritőbbnek látszó bírálatot már meg­
hozták.

Jelenjék meg egy kötetekre terjedő 
munka, — pár nap múlva a bírói 
pálcza el lesz törve felette.

Ezen mód és eljárás szerint járnak 
el mindnyájan, bármiféle és nemű 
tárgyban.

Társadalmi kérdéseket fejtegetni, 
higgadtan, szenvedély nélkül; politi­
kai mozzanatokat alapos bírálat alá 
venni, elfogultság, a látszat tévelye 
nélkül: színműről, könyvről, művészi 
alkotásról tárgyilagos bírálatba és 
megfigyelésbe bocsátkozni — a mo­
dern fogalmak szerint szégyenteljes 
lassúságnak vétetik, sőt az olvasó kö­
zönség elégedetlenségét is előidézi.

A sajtó e káros gyakorlatát, szo­
kását — akartuk kárhoztatni, egy­
úttal rámutatni az olvasó közönség­
nek is helytelennek nevezhető tud- 
vágyára, melyet concurráló hírlapok 
oly annyira elősegítettek.

"Most midőn minden pang, midőn 
a politikai láthatár felhőtelen, midőn 
a társadalom nyugalmas békében 
hüsel — most lenne és kötelessége 
is a sajtónak elővenni ama kérdése­
ket, melyeken könnyedén túlestek - 
most volna idő hozzá megemészteni 
ama sok megemésztetlen tárgyakat.

Ez kötelessége és valóban! hivatása 
a sajtónak, legalább annak, a milyent 
mi óhajtunk.

Kador Sándor.

Az antiszemita kérdéshez.
(Második közlemény.)

Közleményünk első fejezetében igyekez­
tünk kimutatni, miszerint az antiszemitizmus 
lényegében nemzetgazdászati kérdés. Remél 
jük, hogy az olvasó közönség nagyobb része 
az elmondottak alapján is igazat ad nekünk.

II. Azonban az antiszemiták panasza a már 
elősoroltakon kívül még egyébre is kiter­
jed. Hogy tehát a társadalom e betegsé
gét _ megmaradva régi hasonlatunk mellett
_ teljesen megérthessük, hallgassuk meg az
antiszemiták további panaszait, melyeket foly­
ton emlegetett „zsidaik“ ellen emelnek.

Azt mondják továbbá.
Hogy a zsidók vallásgyülőiét s fanatiz­

musból ellenségei mindannak, a mi nem zsidó, 
ennélfogva ellenségei a mai keresztény tár-

1 sadalomnak, hogy ősi vallásukhoz — mely 
' állítólag nemzet és fajgyűlöletet tanít s a 
mely nem ismeri el a jelen társadalmi rend 
törvényeit, s ezek ellen véteni követőinek jo­
got ad — betű szerint ragaszkodnak s a sze­
rint élnek ; — hogy ősi, ferde szokásaikhoz 
makacsul ragaszkodva ellentétbe helyezked­
nek a mai kor gyermekeinek társadalmi fel­
fogásával ! — hogy elkülönzött zömök kasz­
tot, osztályt képeznek a nem zsidókkal szem­
ben : — végre hogy vallás dolgában türel­
metlenek.“

Gondolom, hogy ezekben körülbelül ki van 
meritve a panasz második fele, — mert fen- 
héjázás, megvetés, büszkeség, uralom vadá­
szat stb. nem oly erények, melyekkel a zsi­
dókat vádolni lehet.

Ezek pedig a társadalmi meghasonlás pana- 
szai,

S kérdjük, van e ez elkeseredett panasz­
nak igazságos, vagy méltányos alapja.

Igen, mondjuk ki határozottan véleményün­
ket, hogy igen is van — de csali némi tekin­
tetben. De ezzel nem akarjuk megerősíteni 
az elmondottakat, nem akarjuk az antisze­
miták gyűlölködését szítani vagy mellettük 
sikra szálni — nem keresztény hitet valló 
polgártásainkkal szemben, hanem igazat aka­
runk adni azoknak, kiknek és mennyiben iga­
zuk van.

Mert állítsunk magunk elé mindazokat, a 
kik a zsidó vallásnak követői, egy csoportba, 
— mint képviselőit a héber vallás s a régen 
elpusztult önállósággal bíró nemzetnek (mint 
azt az antiszemiták tenni szeretik) s azonnal 
készen vagyunk véleményünkkel.

Gondolja” talán valaki, hogy az emberi so­
kaság egy test és egy lélek? hogy a tömeg 
minden egyes tagja egyenlően él, gondolko­
zik és cselekszik? — hogy ezek között fel­
fogás és nézet dolgában nincs eltérés, — s 
hogy ott, hol valamely nézet szélesebb elter­
jedésnek örvend, ennek nincsenek meg a maga 
árnyalatai és szélsőségei ?

De sőt inkább nézetünk az, hogy itt is 
összeegyeztethetlen ellentétek vannak és tá­
madnak épen úgy, mint minden más vallás, 
táj vagy nemzetben vagy épen magában a 
társadalomban, a mint ezt az utóbbira nézve 
a történelem tanítja a múltban,^ az antisze­
miták példája mutatja — a jelenben.

Ha tehát feltesszük, hogy a szemiták nagy 
tömegében vallás dolgában is különböző, sőt 
a szélsőségik menő nézeteltérések vannak: 
s a társadalomban vallás és fajgyűlölettel 
eltelt antiszemiták támadtak, kik nem ismer­
nek önuralmat és mérsékletet támadásaikban 
és kiknek joguk van (?) kikelni minden el­
len a mi szemita: mért ne támadhatna ezzel 
szemben a szemiták táborában egy csoport, 
mely nem ismer önuralmat és mérsékletet ősi 
vallása, nemzetének szokásai védelmében s 
a melynek ugyancsak hasonló alapon joga 
van kikelni minden ellen, a mi nem sze­
mita ?

De ne menjünk tovább e téren. Marad­
junk meg e pontnál s mondjuk ki Ítéletüket, 
hogy mind a kettő elitélendő, az antiszemi-
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tizmus épen úgy — mint ennek eddig még 
nevet nem nyert ellenlábasa. Csakhogy a 
szemiták önvédelmi harczra minden esetre 
méltányosabb alapon áll, mint az antiszemi­
ták támadása. Mert ha nem léteznének anti­
szemiták —- nem léteznék ellenfelük sem.

Igen ám, mondják a mérsékeltebbek, de 
a szemiták közt vannak olyanok is, kik bi- 
gottságukban mennek a túlzásokig és az anti­
szemiták által felsorolt és fent idézett „zsidó 
bűnökben“ vétkesek.

Ezeknek is igazat adunk némi tekintet­
ben.

Csakhogy — a mint a társadalom egyes 
rétegei — beleértve természetesen a zsidókat 
is — müveit, felvilágosodott és kevésbé fel­
világosodott ak osztályaira oszthatók, — úgy 
lehet a zsidó vallás követőit is, magukban 
véve föl őket — hasonlóan csoportosítani. 
És a mint a társadalom kevésbé művelt ré­
tegeinél nem szabad csodálkoznunk ezeknek 
a modern társadalom nézetei és szokásaitól 
feltűnően elütő szokásain társadalmi és val­
lási meggyőződés dolgában feltűnően elütő 
nézetükön és felfogásain, úgy nem szabad s 
nem lehet a zsidók ez osztályáén sem. Avagy 
talán irtó mozgalom indult-e meg valaha a 
társadalom kevésbé müveit nagy tömege ellen 
is? Mért akkor e tömeg egyesei ellen?

De ha bir is némi jogosultsággal az anti­
szemiták panasza, annál igaztalanabb táma­
dásaik kíméletlensége.

Kutassuk azonban, hogy mennyire van iga­
zuk az antiszemitáknak nem ugyan egyes 
fractiók — ha nem a zsidó vallás követőinek 
összeségével szemben; és szállítsuk le vádjai­
kat kellő értékükre s látni fogjuk mennyire 
igaztalan kíméletlenségük is.

Alaptalan állítás, hogy a zsidóság ellensége 
a mai modern társadalomnak. Sőt inkább a 
zsidó vallásnak részéről karoltatik fel legme­
legebben minden institutió (hiszen az antiszemi­
ták panaszkodnak legjobban, hogy a zsidók 
mindenhova betolakodnak), barátai a haladás 
nak s nem irtóznak áldozatok árán sem lépést 
tartani századunk szellemével. Hogy az év­
ezredes elnyomatás nyoma, a bizalmatlanság 
— mely megszerzett jogaiknak féltékeny őr­

zéséből könnyen magyarázható — talán nem 
veszett el teljesen: csak természetes körül 
mény. Egyébként a tői ténelem világosan 
bizonyítja, hogy ott hol a zsidó vallás alkot- 
mányilag biztosítva volt: ennek követői se­
hol sem helyezkedtek ellentétbe a fennálló jog­
renddel vagy a társadalommal. Bizonyság reá 
a Khazar birodalom, a mórok európai uralma.

Hogy ősi vallásukhoz betű szerint ragasz­
kodnak — vájjon oly megbocsáthatlan bűn 
az? Midőn példa van reá, hogy egy müveit 
nemzet Gallileit engedte veszni. Avagy talán 
a keresztény vallás oly hosszú ideig képes lett 
volna e magát feltartani, ha mi — követői — az 
isteni kinyilatkoztatásokhoz élet és halálban 
mindvégig hívek nem maradtunk volna. Hogy 
vallásuk itt-ott talán nem egyeztethető össze 
a jelenkori felfogásokkal: védje évezredes lé­
tezése, abból a korból való származása, mi­
dőn a világ máskép gondolkozott, mint most. 
Hogy a talmud tévtanokat terjeszt: abszurd 
állítás, — hiszen a régi zsidó nyelven irt e 
munkát már csak a tudósok értik, s maguk 
az antiszemiták állítják, hogy vallásuk tit­
kait nem akarják elárulni a talmud hit le­
fordítása által. Honnan tanulja tehát a jelen 
nemzedék a tévtanokat.

Hogy traditióikhoz bük maradnak ? — 
Vájjon eszébe jutott-e valaha valakinek meg­
támadni a bármely más vallást, vagy népet 
a jelenkorban, mert traditióihoz hü maradt.

Némi tekintetben való elkülönzöttségüket 
pedig megérti, ki ismeri mi viszonyok között 
éltek e vallás követői csak Magyarországon 
1853 — illetve 1866-ig. A szabadság még 
alig két évtizede hogy mosolyog rájuk s mi­
dőn az egész nemzetnek igen sok nehézség­
gel kell megküzdenie, hogy a modern népek 
színvonalára emelkedhessék, pedig a nemzet 
rendelkezésére több tényező áll — hogy le­
het ezt az egész „zsidó nép“-től kívánni, mi­
kor tudjuk, hogy a nép mindenkor mély ten­
ger, melyet a nap sugarai felülről s csak 
igen lassan melegítenek át.

A vallási türelmetlenséget — szemben az 
antiszemitákéval minden bizonynyal senki sem 
tartja komoly állításnak.

Ezekből világosan látható, mennyiben igaz­

ságosak az antiszemiták vádjai s mivé tör- 
pülnek, ha leszállítjuk azokat valódi érté­
kükre.

De kitűnik az is mennyire nevetséges olyan 
aparatussal és hűhóval — milyennel azt az 
antiszemiták teszik — zsidó vallásit ember­
társaink ellen küzdeni.

Baross Gyula.

A munka.
„Munka az eróuy forrása, 
Munka a vér balzsama !k

Civilizált századunk, mai modern világunk 
egyik fattyúhajtását, aggasztó kórtünetét ké­
pezi sok embernek, tőt nem ritkán egész 
osztályoknak azon lázas törekvése: hogy ko­
moly, becsületes munka, jóravaló igyekezet 
nélkül semmittevésben és az élet különféle 
gyönyöreinek kiaknázásában tölthessék nap­
jaikat.

De igaz lévén az a magyar közmondás, 
hogy „henyélés szegénység“ : ritka azon ha­
landók száma, kiket a vakszerencse annyira 
tenyerén hordana, hogy ölükbe hullassa a jó­
lét és gazdagság gyümölcseit. így aztán csak­
hamar eljönnek a szükölködés és nyomor 
napjai és mivel az ily emberek a becsületes 
munkától irtóznak, vagy könnyelmüségökben 
a bűn lejtős útjára térnek, a hol csakhamar 
utoléri őket a büntető igazság szigorú keze; 
vagy kétségbeesésükben a komoly küzdés 
napvilágát önként cserélik fel a halál nyu­
galmának éjjelével, kezet emelnek önmaguk 
ellen és öngyilkos kézzel vetnek véget élő­
töknek, a legnagyobb nyomorban hagyva 
bátra családjaikat.

És ismét hány olyan erőteljes ember van, 
ki a munkára nevelve és arra kezdettől 
utalva, egyszerre elveszti munkakedvét; mint 
valami rósz dilmon megszállja őt az élvhaj- 
hászat és elűzi a munkától be a mosolygó 
könnyelmű világba; a nap munkaidejét elfe- 
csérli, az éjeket dorbézolással tölti, a helyett, 
hogy valamit meggazdálkodnék, a meglevőt 
is eltékozolja; a helyett, hogy tekintélye nö­
vekednék, a becsület is elvész; a helyett, 
hogy öreg napjaira valamit félretenne, adós-
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Mielőtt az álom 
Enyhe balzsama 
Szemem pilláira 
lira Indiana.

Elmereng a lelkem 
Jé) és rósz felett,
Minek a letűnt nap 
Meghozója lett.

Összefoglalom a 
Múltat és jelent 
S kérdezem: e kettő 
Mily jövőt jelent.

Nem kopár a múlt sem, 
Van virága még,
Bár fele sem annak,
A mit ültet ék.

Néhányat kitépett 
Sorsom, a kaján;
Mások elhervadtak 
E szír talaján.

Nem nekik való volt 
Az a déli hő,
Mely alatt babérlomb 
fős a pálma nő.

Zord Szibériának 
Égöve oly bús.
Oda való fényű 
És a gyászeiprus!

Itt viruljon pálma, 
Rózsa és babér.
Ennek egy lombja is 
Erdőkkel felér.

Te vagy egyetlenem 
E szív pálmája,
Csak te vagy babéra,
Te vagy rózsája!

Mert te hintéd el a 
Béke magvád ott. 
Horniét egy bűnös kéz 
Mindent elrablóit.

Te gyujtád föl itt a 
Szeretet füzét 
És a szivhomályát 
Ezzel szétüzéd.

S hogy a csalódás már 
Nem kisért, mint rém, 
Azt is édes ajkad, 
Csókjával nyerérn!

Koxdry József.

Aranytanács.
Hogyha sorsod tán nehéz,
Ne a földre, égre nézz!
El ne csüggedj, liigy, remélj, 
Istenedhez — híven élj!. . .

Hidd, hogy sokkal jobbakat 
Súlyosabban látogat,
És reméld, hogy érdemed 
Fog találni még kegyet!

Pály Ede.

Fővárosi levél.
Kedves szerkesztő barátom! Tudja — ké­

rem, hogy mi az onklinak lenni? Nem?? — 
Oh talán maga még nem volt soha sem igazi 
nagybácsi — hanem mindig csak olyan talmi ? 
(Ez is megér néha valamit!) De én ! Én igazi 
onklivá lettem.

Képzelje milyen nagy az én örömöm e 
miatt. Előléptem.

Mert onklinak lenni valóban elragadó, lel­
kesítő — nagyszerű...

És az a gyerek-ember, a kinek én ta­
valy még nem restcltem azt mondani, hogy 
óh maga kicsi backfisch (hogyan haragudott 
az akkor reám azért, milyen szemeket csi­
nált!) — az a kis pipike, most megszégye­
nített engem, az felelte reá, hogy ő már mama
— és én meg még mindig semmi se vagyok
— holló! hát nagybácsi ?

.
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ságot adósságra halmoz; a helyett, hogy az 
államnak hasznos polgára lenne, növeli a csa­
vargók számát; a helyett, hogy magának 
boldog otthont alapitana, még örülhet, ha 
öreg napjaiban a kórházban talál menhelyet.

Es mind ezen ínség, nyomor és szégyen 
onnan van, mert nincsen kedve a munká­
hoz !

Egyedül a munkakedv és józanul berende­
zett háztartáson alapuld rendszeres munkás­
ság a jólétnek áldásos forrása. Egyedül a be­
csületes munka — legyen ez akár a legdur­
vább kézi-munka — teszi az embert emberré 
g a társadalom hasznos tagjává.

Mert elmúlt már a vak előítéleteknek az 
a kora, midőn még a munkát a becstelenség 
egy nemének, a szolgaság jelének tartották.

Manapság — hála az uralkodó felvilágo- 
sultság és humanitás szellemének — a munka 
mindinkább emelkedik becsben; a munka 
ma az ember főkötelessége és főérdeme:

Ma a törvény előtt mindenki egyenlő, le­
gyen az akár szegény munkás, akár gazdag 
jőur, — egyszerű kézműves vagy milliomos 
tőkepénzes.

Ma a darócz ruhában járó munkásnak és 
finoman öltözött uracsnak, a tudósnak és nap­
számosnak, mindenkinek, a ki munkálkodni 
tud és akar, egyformán igénye van a társa­
dalom kecsülésére és elismerésére.

Igaz ugyan, hogy a mi viszonyaink közt 
e tekintetben még sok kívánni való maradt 
fenn. De az uj világ ebben is sokkal előrébb 
van, mint mi. Ott mindenkinek, hacsak a 
közvéleményre valamit is ad, valamely hiva­
tást kell választania. Légy a mit akarsz: 
földmives, ökörhajcsár, napszámos, ügyvéd: 
vagy állj szolgálatba... Mindegy! Légy ez 
vagy amaz; csak légy ember, vagyis dolgoz­
zál, munkálkodjál és a társadalomnak oly 
hasznos és becsült tagja vagy, mint bárki 
más.

Egy amerikai tábornok hazatér a győzedel­
mesen kivívott csatából. A diadalkoszoruzott 
hős kalmárüzletet nyit, kékfonallal kereske­
dik és meg van győződve, hogy ez által nem 
tesz olyat, mi méltóságán aluli volna. — De 
ez mégnem mind! Az ősei dobén egy favágó

vigan fütyürész. És mit gondolsz, fejszével 
szélles vállán minek megy elébe? A köztár­
saság elnöki székének; és senkinek sem fog 
eszébe jutni, a favágó tenyerén levő bőrkér­
gek számát megolvasni. Jöhet az óra, és 
ezen emberfia a föld leghatalmasb emberei­
nek egyike lehet és a demokraczia dicscsarno­
kában Washington mellett becsülettel töltheti 
be helyét.

Mindezeket csak azért hoztuk fel, misze­
rint lássák olvasóink, hogy az uj világban 
miként becsülik a munka emberét; és ha mi- 
nálunk ez talán nincsen is egészen igy, mé­
gis be kell látnunk, hogy ott, hol a felvilá­
gosodás jótékony szelleme üli uralmát, elis­
mert dolog, miszerint a becsületes munka, a 
kitartó szorgalom teszi az embert igazán em­
berré és egyedül munkásságon alapszik az 
egyén, a család és is igy az egész haza jó­
léte, gazdagsága.

Tehát félre a henyéléssel és fel a mun­
kára ! Mert a munka nem teher, hanem an­
nak, ki belőle családját tartja, csak öröm és 
gyönyör; a munka a szerencse és megelége­
dés forrása: a munka a gát, mely azon ma­
gyar közmondáshoz képest: „a szorgalom 
gazdagság, a henyélés szegénység“ — min­
ket a szegénység és Ínség csapdosó hullámai 
ellev megvéd; a munka a legszebb polgári 
érdemkoszoru, melyet tisztelet és becsülés 
környez.

Hasznos tudnivalók kolerás 
időkben.

Chyzer Kornél zemplénmegyei főorvos az 
1874-dik évben az akkori belügyminiszter 
elnöklete alatt tartott értekezlet megbízásá­
ból népszerű oktatást irt a koleráról. A kö­
zeledő koleraveszély alkalmából érdemes a kö­
vetkezőket közölni 1

Alig van betegség, melynek oly annyira 
elejét vehetni, mint a kolerának, ha a beteg 
az alább adandó tanácscsal élne, s mégis a 
legkevesebb esetben sikerül a betegeket e 
tanács követésére birni, bármennyire ész- és 
okszerű az.

Ugyanis a kolera majd mindig haskorgás-

sal párosult fájdalom nélküli hasmenéssel kez­
dődik, mely többnyire huzamosbb ideig, néha 
napokig is eltart, mig a többi vészes kórje­
lek is jelentkeznek.

S talán épen ezért, mert a hasmenés fáj­
dalomnélküli, a betegek, daczára az ilyenkor 
orvosok részéről mindenütt hangoztatott ta­
nácsnak, ezen intő hasmenést rendszerint fel 
sem veszik. Még azok is, kik különben ko- 
relátóli félelmükben életmódjukat megváltoz­
tatva, sok veres borral, fekete kávéval s ha­
sonló összehúzó szerekkel élve, s ennek foly­
tán dugulásban szenvedve, ha ilyenkor has­
menést kapnak, miután az első hasmenések 
után rendszerint még könnyebbülve érzik ma­
gukat, nemcsak hogy nem méltatják figye­
lemre a kezdődő bajt, de még sokszor örül­
nek neki, s mindig készek okát adni, me­
lyet majd gyomorrontásban, majd meghütés- 
ben keresnek, csak a valót, a kolera kezde­
tét nem akarják beismerni. S miután sok or­
vos is, ha az ily intő hasmenés tudomására 
jön, betegét nem akarván még megijeszteni, 
megerősíti Őket Intőkben, hogy bajok a ko­
lera kezdete, a lefekvés és semmi nem evést 
a legnagyobb szigorral el nem rendeli, ha 
mindjárt gyógyszerekkel kezeli a kezdődő 
bajt, ritkán sikerül neki elejét venni.

Már pedig járványos kolera idején a has­
menés bármiféle okból származzék, olyany- 
nyira fontos és veszélyes jel, hogy a kinek 
élete kedves, az minden további okoskodás, 
okkeresés és magyarázgatás nélkül az első 
hasmenés után azonnal az ágyba feküdjék.

Ez a kolera gyógyításának első aranysza­
bálya mely ellen azonban száz beteg közül 
legalább kilenczvenöt véteni, s ez észszerű 
tanácsot követni nem szokta.

És sajátságos, hogy az ellen nemcsak a 
miveletlen, az észszerű tanácsot különben sem 
becsülő pórnép vét, de leggyakrabban a leg- 
miveltebb ember is.

A beteg mindjárt kész az ellenvetéssel, ha 
ágyba fekvést javasol neki az orvos, hogy 
nem lesz tanácsos magát azonnal lábáról lete­
tetni, mert ha oly könnyen engedi magát, 
még igazán valami bajba esik, hogy minek 
lektidjék le, hiszen kint melegebb van mint

— Igaz, de nem az én érdemem az.
Istenem 1 hogyan fogom és most magam 

előtte mutathatni. Hogyan fogok én most alá­
zatosan hozzá közeledni: bocsásson meg ked 
vés pipikém; beismerem, hogy maga már 
nem backfisch többé, mert maga már mama. . . 
én vagyok a baktisch !

— No nézze az ember!
Úgy érzem, mintha Julia honában narancs, 

platán és fügefáktól illatos kertek árnyában 
altató mesét hallanék: turbékoló gerle pár­
ról, aranyos alkonyairól, ezüstös holdvilág­
ról. . , sok, sok másról... Oh az a Julia! 
oh az a Romeo 1

Én pedig hallgatom a mesét, mert én nagy­
bácsi vagyok.

Mit is tehet mást ilyenkor az ilyen nagy­
bácsi? mosolyog a bajusza alatt e mesécskére, 
— megfenyeget valakit az ujjával:

No-no gyerekek!...
** *

-1 zöld borítékról is mesélek manap kedves 
olvasónőimnek. Mért ne — jó kedvem van
hozzá — aztán divatos is.

Három legény a csárdában 
Ragyogós csilagom galambom,
Három legény a csárdában

Piros bort iszik talán? — oh nem. Na­
gyon is tévedni méltóztatnak — ha azt hi­
szik

Zöld szalonba lép — bujában 
Ragyogós csillagom galambom

Az ám 1
És mi az a zöld szalon ? Ki tudná azt ne­

kem — kedves olvasó társnőim közül meg 
mondani ? nagyon lekötelezne véle — viszon­
zásul szolgálnék „a szerelem kintornájával“ 
a „házasulandó leányok üdvöz-légy-jével“ meg 
egy pár pikáns aprósággal, a mik a zöld 
szalon veteményes kertjében már többé el 
nem férhetnek (igy szoktak a „zölcl“-ben cse­
vegni.)

— No ne tessék azt gondolni, hogy az ta­
lán valami érdekes tővárosi szalon, a hova 
pl. nagy művészek, Írók azért gyűlnek össze, 
hogy eszméiket ki cseréljék — oh akkor 
nem mertük volna veteményes kertnek nevezni. 
Hanem az olyan szalon, a hova apró kis li- 

j bácskákat csalogatnak, mert sok édesvérii 
hernyó tanyázik a — káposztafejekben.

Bon Apetit! jó étvágyat hozzá...
A mi három legényünk is belépett tehát a 

zöld szalonba.
Intéztek pedig következő három kérdést 

— kedves olvasótársnőihez.
Az első:
— Nagyon leköteleznének kedves olvasó 

társnőim, ha tudósítanának — hogy melyik ol­
vasásra méltóbb újság : a „Pikkante Bliltter“, 
vagy a „Pikkans lapok“?

A pikkans kiváncsi.

— Hogyan pörkölik a kávét leghelyeseb­
ben ? kérdi.

A kiváncsi gazdasszony
A második:
— Szeretném megtudni, hogy hogyan le­

het egy szellemdus férfiúban — ki különben 
nősülni óhajt — vágyat ébreszteni... irán 
tunk? oka van reá megtudni

A tizenhatéves szőkének.
— Ki tudná megmondani nekem a pecse­

nye sütésének titkát?
A kis szakácsnő.

A harmadik:
— Én nem kérdek semmit, — ki tud rá 

felelni ?
A kis vakmerő.

— És mit gondolnak önök — kedves 
olvasónőim — hogy mennyi gorombaságot 
kapott a bárom legény, a ki piros bor helyett 
a zöld szalont választá.

Beszéljen hát a statisztika:
Négy hét lefolyása alatt.
Az első: kapott'tizenhat feleletet. A véle 

mények igen eltérők voltak. Felének a „Pik 
kante Blätter“ — másik telének a „Pik- 
káns lapok“ tetszettek jobban. Vigye el a 
manó 1 ki tud itt kiigazodni. — A kávé pör 
kötéséhez pedig senki sem akart érteni.

A második: csak egy választ kapott. A 
férti megigézésének titkát nem szeretik el­
árulni. Hanem az az egy azután ki mondta
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a szófiában. Ilyen s hasonló érvekkel győzi 
meg magát s hozzátartozóit a beteg a fenjárás 
jóvoltáról, hinni sem akarván, hogy gyors 
léptekkel rohan a vészes kolerába, s fel sem 
vevén az orvos jóakaratu tanácsát, még ijesztő 
parancsát sem.

Már pedig az ágyba fekvés, hasmenéses 
állapotban semmi körülmények közt káros 
nem lehetvén, a fenn mondott első gyogysza- 
bály alól még kivétel sincs s kolerás időkben 
minden hasmenésben szenvedő ember feküd­
jék az ágyba s maradjon fekve hasmenésé­
nek megszűntéig, még akkor is, ha első has­
menése fájdalmas volt, s történetesen csak­
ugyan gyomorrontásból eredeti, mert hiszen 
megtámadhatja a kolera, sőt még másnál 
könnyebben az olyat is, kinek a gyomra epén 
túl van terhelve csikarást okozó anyagok­
kal: mert csak az ágyban nyeri meg a test 
a gyógykezeléshez szükséges nyugalmat, egyen­
letes megmelegedést, s óvatik meg sok oly 
kihágástól, melyeknek a feljáró beteg magát 
inkább egészségesnek gondolva könnyebben 
esik áldozatul.

A második főszabálya a kolera-gyógyitás- 
nak, melynek az előbbi szabálylyal együtt 
való szigorú megtartása a kolera halálozást 
bizonyosan felére csökkentené, a semmit nem 
evés, az első intő hasmenéstől kezdve a baj 
meg nem szüntéig, S ezen észszerű szabály­
nak a magyarázata is igen egyszerű és köny- 
nyen érthető.

A kolerában az egész bélcsatorna van meg­
támadva, még pedig oly formán, hogy az 
egész takhártya, mely a belülről bevonja, fosz­
lányokban válik le, melyek a vizes ürülékek­
nek a szétfőtt rizsié színét és állományát 
kölcsönzik, egy szóval, ha egy durva össze­
hasonlítással szabad élni, a bél úgy néz ki, 
mintha meg volna nyúzva.

Már, hogy az ily módon megbetegült lé­
lek, mindaddig, mig a levált hártya újból 
nem képződik, s a belek meg nem gyógyul­
nak, az ételek megemésztésére képtelenek, az 
könnyen érthető, s mégis mily nehéz a be­
tegeket arra birni, hogy kolerás hasmenés­
ben szenvedvén, semmit ne egyenek, még 
tiszta levet sem.

Hiszen ilyenkor minden tápszer, még a 
leghigabb is emészthetlen lévén, nem hogy 
nem táplál, de jelenléte által a beteg bele­
ket csak ingerelvén, valóságos méreg.

S mégis az első ellenvetés, mit az orvos 
az éhezés tanácsára betegétől hall, legtöbb 
esetben az, hogy annyi temérdek nedvet ve­
szítvén a hasmenés által, el fog egészen gyen­
gülni, ha semmit nem eszik : s ugyan bol­
dognak érezze magát azaz orvos, kinek si­
került betegét arra beszélni, hogy ételt még 
szájába se vegyen.

Legtöbb beteg a szomszédok vagy hozzá­
tartozói esztelen tanácsára jól lakik darával, 
főtt aszalt körtével s egyéb hasonló állító­
lagos hasmenés elleni szerekkel, s öli magát 
öntudatlanul, de önként s nagyon csodálko­
zik, hogy az orvosság, mit az orvos rendelt, 
nem használ.

A mondottak után ismételve adatik taná- j 
csul, s minden ember ezt beszélje mindig j 
kolera-járvány idején felebarátjainak, hogy 
ha az első hasmenés után ágyba fekszik és 
semmit nem eszik, legtöbb esetben elejét ve­
heti a kolerának s megmenekedhetik a kole- 
rának többi kínos jeleitől, néha életveszélyes 
utóbajaitól s talán a haláltól is, még egyéb j 
orvosság szedése nélkül is.

De fájdalom, hogy e két életrendi gyógysza- 
bályt követi a legkevesebb ember, orvossá­
got készségesen bevesz akármily undorítót, 
de a mi legczélszerübb, azt nem teszi.

Következik a harmadik orvosság nélküli 
gyógyszabály és sajnos, hogy ismét olyan, 
mit megint igen kevesen követnek s ha meg 
is teszik, rendszerint rosszul teszik.

Ez a borogatások alkalmazása az egész 
hasra.

Ha a hasmenés, daczára az ágyban fekvés­
nek és éhezésnek folyton tart s mind inkább 
higabb, vizenyős, sőt rizslésszerü lesz, kitü­
nően sikeresnek bizonyultak a hideg boroga­
tások.

E czélra lepedőt össze kell rakni oly ki­
csire, hogy épen az alhast befedje, be kell 
áztatni hideg kutvizbe, ha van jég, jeges 
vízbe, s jól kifacsarva rátenni a hasra. De a 
borogatásoktól jó sikert csak úgy várhatni,

ha azok folytonosan felcseréltetnek órákon 
keresztül a nélkül, hogy megmelegednének.

Ezek sikere gyakran annyira szembeötlő, 
hogy az azelőtti gyakori hasmenés sokszor 
az első boragatás után megszűnik.

A hideg borogatásokat folytathatni még 
akkor is, ha daczára minden kezelésnek a 
hasmenéshez még hányás csatlakozik,

Mig a hasra hideg vizet alkalmazunk, az­
alatt a lábak körülrakandók melegített tég­
lákkal, kövekkel, vagy egyéb tárgyakkal 
különösen akkor, ha azt vesszük észre, hogy 
a beteg teste hidegülni, kékülni s hangja 
változni kezd.

A hányást s émelygést valamennyi házi 
szer közül legjobban csillapítja a jég, ha 
apró darabkákban nyeletjük a beteggel; te­
hát a gyomor és bélre külsőleg és belsőleg 
hideg alkalmazása.

A jég nyeletést és a has hideg borogatá- 
j sát mindaddig folytathatni, mig a kiürülések 
alább nem hagynak, vagy a beteg a keze­
lés daczára össze nem esik, a midőn a kiürü­
lések szintén rendszerint megszoktak szűnni.

Van még két szere a kolerának, mely nem 
a gyógyszertárból való, melyet a betegség 

I minden szakában és sokszor kittinő sikerrel 
alkalmazhatni, s ez a szénsav és a fekete 
kávé. Az előbbit mindennemű savanyuviz, te­
hát a szódavíz is, továbbá a pezsgőpor tar­
talmazza, s a mondott szerek pezsgésüket 
ennek köszönik.

Ha savanyuvizek rendelkezésünkre állanak, 
akkor az első hasmenéstől fogva azokat le­
het és kell itatni a beteggel szomjaságuk el­
len, mely későbben, ha a kiürülések gyak­
rabban ismétlődnek, igen gyakori s kínzó 
kezd lenni.

E szénsav-tartalmú vizek kiváló jó hatása 
több rendbeli. Ugyanis 1. Hatalmas csillapító 
szerek a gyomor izgatott, fájdalmat, émely­
gést és hányást előidéző idegeire. 2. Legha­
talmasabb izgató szerei a sok nedvesítés foly­
tán bestirüdött vér okozta szív és érverés 
lankadtságának. Kitűnő hugyhajtó szerek. S 
mindezen jó tulajdonokkal bírnak a nélkül, 
hogy ártalmasak lehetnének.

véleményét — bátran: Lépjen a tyúkszemére, 
ha mellette ül.

A harmadik kapott legtöbb feleletet! Soha 
annyi szellemdus dolog össze-vissza nem be­
széltetett még a zöld szalonban, mint e négy 
hét alatt — a semmiről.

Ajánlom figyelmükbe.

Ez is megtörtént — azt mondják.
Valahol egy alföldi kis városkában ott la­

kik Z. Miska bátyánk, kinek egyedüli vétke 
és erénye az volt, hogy szeretett pityizálni, 
— de nagyon.

Egy este, azaz hogv későn éjjel volt biz 
az, haza jött a „kék golyóból“ — szokása 
szerint berúgva.

Égett Ladmocz — borzasztó szomjas volt.
Nem mert világott gyújtani, mert haj

„Szép állat az asszony! állat,
Szép és veszedelmes".

kivált ha egy kicsit veszekedő. A mi Miska 
bátyánk kedves élete párja azonban nagyon 
veszekedő természetű volt. — Faktum, hogy 
világot gyújtani nem mert — csak úgy ke­
resgélt a sötétben valami dolog után, miben 
viz lehetne.

Hanem hát mig ő oda járt a kék golyó­
ban, oldalbordájának azalatt valami baja tör­
tént odalm?a — s a szomszédasszony taná­

csára rhebarbarát hozatott. Mért, mert nem az 
éjjeli szekrényre egy pohár vízbe téve — 
ott állt a szer gyanútlanul.

Miska bátyánk — mint a teve a sivatag 
ban — raegérzé a vizet. Hála istennek, ha 
nem is sok, legalább egy csep? — És le­
hajtotta egy szuszra, aztán lefeküdt aludni.

A sorházban tele beszélték a fejét kolerá­
val — fúrta a fejét egy kicsit ez a hívatlan 
vendég. No de ártatlanoké a boldogság nyu­
godalma — szép csendesen elaludt. . .

Egyszer csak felriad édes álmából.
— Mi az a gyomorban ?

! Oda kap.
— Per amorom dei! — segíts feleség ! jaj 

; nekem! — Itt a kolera.
Az asszony szörnyű nagyot ijedt Jött az 

orvos. Csak úgy az ajtón keresztül bepis- 
lantva konstatálta, hogy annak utána, mit 
látott, ez kolera. Ott hagyta a szegényt. Sza- 
ladott haza óvintézkedéseket csinálni, jelen­
tést szerkeszteni, kolera csöppeket bevenni...

Korán reggel tele volt a város, hogy Z. 
Miska bátyánkon kiütött a kolera. — Futott 
a jelentés a megyei orvoshoz, innen az alis­
pánhoz. Ez meg megtelegrafálta a belügy­
miniszternek ! Kegyelmes uram ! baj van, nya­
kunkon a kolera. Segíts!

A belügyminisztériumban nagyon komoly 
képet csináltak a dologhoz. Össze hivatott az

egészségügyi tanács: hadd mondjon véle­
ményt. Mire ez elkészült, a lapok már holtra 
verték Tisza Kálmánt, — ennek is ő az oka, 
mért nem konferált a francziákkal, hogy be­
cses vendégüket otthon tartsák.

A sok hűhóra találkozott végre ember ide 
fent, kinek volt mégis annyi lélekjelenléte — 
hogy megcsinálta a szükséges rendelkezést.

A táviró újból ketyegett. Meghozta a ful- 
minans rendeletett: meg kell vizitálni a be­
teget — segíteni rajta, hamég meg nem halt. 
Elégséges mennyiségű kék-galicz utána jön 
a postán.

— De most ki merjen ám abba a vesze­
delmes fészekbe bemenni. Végre is a bölcs 
polgármesteri ész kifundálta a Salamoni Íté­
letet : döntse el a sors, ki vesszen el.

A halálra szánt férfiak égő serpenyővel 
nyitottak be: hol van a halott?

Miska bátyánk pedig ott pityizált újból a 
kis szobája ablakában — ez egyszer gyomor- 
erősítőül veresbort ivott — és nevetett. . .

-- Hogy mi iizentetett fel a miniszternek, 
és mi válasz érkezett reá, azt nem sikerült 
kitudnom.

Sic fata tulere...
Ajánlom magamat. B. G.
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Ha savanyuviz nincs kéznél, pótolja némi­
leg a pezsgőpor.

Hol pezsgőpor van, ott van rendszerint or­
vos is, ki majd mcgszabandja használatának 
idejét,’ mind a mellett is megjegyezhetni, 
hogy »2 inkább ott van már javalva, hol a 
beteg kimerülésétől télni kell.

A savanyuvizek közül legtanácsosabb azo­
kat használnia melyek különben vasasak is, 
s aránylag kevesebb sókat tartalmaznak. 
b Ha vannak kéznél természetes savanyuvi- 
zek azok azért teendők ebbe a szódavíz hasz­
nálatának, mert ez utóbbi hibás készítés ál­
tál néha még az egészségesnek is ártalmas
lehet. . ,

Vizet ha savanyu nincs, édeset annyiszor 
adhatni a betegnek a hányszor kér, de az 
lehetőleg fris és hideg legyen.

A fekete kávét erősen és jó melegen szin­
tén alkalmazhatni a kolera minden szaká 
ban, mindaddig, mig az azelőtt fázó beteg 
meg nem melegszik, s váltogatva lehet beadni 
a jégdarabkákkal.

Egyéb életrendi és háziszer nem igen van 
a kolera ellen, kivévén azt, hogy a, beteg 
körül a legnagyobb tisztaság tartandó, s a 
szoba levegője folytonosan friss legyen.

A tulajdonképeni gyógyszerekkel való gyó 
nyitást illetőleg megjegyzendő, hogy a külön 
?éle a baj kezdetén használtatni szokott s ká 
ros következmények nélkül használható fo 
dormenta, czitromfű, szegfű, bodza, hársfa 
virág, orosz thea, más efféle theák forráza 
tain kívül, melyek az intő hasmenés ellen s 
a hidegülni kezdő test felmelegítésére akkor, 
ha bányász nincs jelen, megkísérthetek, (mert 
ha a hányás jelen van, azt többnyire fokoz 
zák is) a kolera ellen az orvosok által hasz 
uáltatni szokott szerek legnagyobb része kő 
zömbös nem lévén, pontos orvosi utasítás sze­
rinti adagolást igényel, minél fogva óvatosan 
kezelendő s értelmetlen egyéneknek nagyobb 
mennyiségben egyszerre soha ki nem szol­
gáltatandó.

A pórnép miveltsághiányáuál fogva az ész­
szerű utasításra ritkán ügyel, s rendszerint a 
szélsőségekben jár, s vagy egyszer veszi be 
az orvosságot s ha rögtöni sikerét nem látja, 
abban hagyja a nyúl a kuruzsló szereihez, 
melyekben inkább bízik, mint az orvos tu­
dományában, vagy be sem veszi, vagy végül 
a mi a legveszedelmesebb, s mire számtalan 
példák vannak, egyszerre veszi be mindazon 
orvosságot, a mi neki egy-két napra, vagy 
több megbetegedés eshetőségére kiadatott, sót 
végig járva a faluban mindazon helyeket, hol 
gyógyszerek letétettek, mindenütt bevesz s 
formászerint jóllakik gyógyszerrel.

Mindezekre figyelmeztetni a pórnépet fele- 
baráti kötelessége mindenkinek, ki javát szi­
vén viseli s annál inkább, mert a nem or­
vos jóakarata tanácsát még inkább követik 
ilyenkor, mint az orvosét.

Miről álmodozhatik az, ki szeret, ki szeret 
tetik?

A lombok összesúgnak, a dalos madárka 
elhallgat.

Mért súgnak össze az árnyas lombok, mért 
íallgatott el a dalos madár?

— Szivünk dobogását hallgatják. Szavain- 
cat lesik el talán.

Az ajk úgy sem beszél. Minek beszélne ?
A szem nem mosolyog. Minek mosolyogna? 
Kéz a kézben : a lélek mesél ábrándos édes 

mesét; szívesen van elmondva, szívesen hall­
gatjuk meg — édes, édes szerelemről szol.

A hűvös esti szél megingatja a lombokat.
A csalogány újra dalra kél.

Most mi hallgatjuk, mit susog a lomb; mi­
ről szól a csalogány.

— Szeretlek . . . szeretlek . . .
Örökké — csak a szeretet, a szerelemről. 
Mi irigyeljük a susogó lomb boldogságát 

— az éneklő madár édes csevegését — ők 
irigylik szerelmünket. Pedig mi mindnyájan 
boldogott vagyunk, — mert szeretünk.

És mi az a szeretet ?
Lánykám szemembe néz, karjai át fonják 

nyakamat, én ölelem karcsú derekát s mo- 
solygunk egymásnak egymásra.

Majd ellenállhatatlanul vonzza az ajk az 
ajkat. A kis szájacska csókra dudorodik. — 
Ki lát bennünket? az Isten csak ott a ma­
gas égben . . . ő is mosolyog — hiszen te­
remtményeit, gyermekeit látja, hogy boldogok.

Az ajkak összeérnek. Elcsattan a csók. Mi 
újra mosolygunk.

A kis madár a bokorban kifecsegi:
Ez a szerelem.
A csolnak újra előttünk siklik végig — 

ott is mosolyognak.
Ah minden, minden örül körülöttünk, s mi 

mindnek örömét érezzük egy ölelésben, egy 
édes csókban.

Ez a szerelem.
— Szellő űzött — felhők között 

rengve jár — a hold sugár . . •
Csendes liget árnyában, a tó partján: mi 

édes volt ez álom! . . .
Gyű as.

Csendes liget árnyában ...
(Oda prózában.)

,.A nap lement — eljött a csend — szellő 
űzött — felhők között — merengve jár 
a hold sugár —“. Csendes liget árnyában, a 
tó partján, mi édes az álom!

Locsog a hab lábaink előtt. Nyúlánk csó­
nak siklik rajta végig — messziről zene szól, 
a lombok zizegnek, susognak, — a fák közül 
kihallatszik a csalogány dala: csitt eg, csattog.

Ez a szerelmesek zenéje.
Lánykám önfeledten hajtja váltamra fejét 

— úgy el nézzük a tó csillogását, a parti 
lámpák hosszúkás visszfényét a viz tükrében.

Álmodozánk.

„Nagysád és zárda 1 — ég es föld! akkora 
különbség; nem valók a bájak a zárda fa­
lai közé, minek a virágnak az illat, ha nincs 
ki élvezze; minek volnának nagysád bájai, 
ha nines, kit vele boldogítson; talán csak 
nem arra, hogy a zárda poros és homályos 
atmospherájában legyen mit a zárda árnyéka 
elhervasszon ? De meg különben is a mostani 
világ és zárda, ez egymást kizáró fogalom! 
Hogy tudja valaki erre szentelni magát? az 
előttem megmagyarázhatlan. Igaz, sok visszás 
körülmény érheti az embert, sokszor számí­
tásai halomra dűlhetnek, s ezek miatt elle­
het keseredni, de én azt hiszem, hogy fúr 
csább homeopata nem is képzelhető, mint 
az, ha valakit súlyos csapás ér, és e súlyos 
csapást csak úgy véli orvosolhatónak, ha még 
szándékosan, saját kényekedve szerint válasz­
tott uj, de még nagyobb csapásba rohan, pl. 
elmegy zárdába, miáltal minden lehető és 
valaha kínálkozható gyönyör előtt is bezárja 
szive ajtaját.

„Ne higyje azt, kérem, sok beteg szív nyert 
már itt balzsamot“, sóhajtott Elvira. Sóhajá­
ból az érzeményeknek bizonyos oly nemű ve- 
gvüléke vala észrevehető, mely azt engedte 
következtetni, hogy a mondat nem légből 
kapott frázis, hanem tapasztalásból merített 
valóság. „Oh én nagyon sokat tudnék erre 
vonatkozólag mondani, de közelgetünk az ál­
lomáshoz és igy többé aligha lesz Szerencsé n 
valaha az életben, mert ott engem a kocsi 
fog várni s az állomástól még vagy három 
órajárásnyira terül el szüleim birtoka, a hova 
szándékozom, ha még tán sikerül azoknak 
átkát lemosni fejemről, kivált jó atyámét, ki 
leginkább ellenezte, hogy valaha a zárda fa­
lai közé kerüljek, inkább úgymond, bármely 
utolsó minőségű szobalány, vagy mosóné, de 
zárdái halandó soha!“

„Mily igazi felfogása volt kedves atyjának 
az’’ember rendeltetéséről“, szólt nyomatékos 
szavakkal Béla, mintha már is az élet philo- 

me" sophiájának felét kikanalazta volna. Hej pe­
dig ki tudna minden véleményre, mely csak 
a halandók egyvelejében támad, azonnal oly 
gyökeres Ítélettel felelni, hogy az a körül­
mények változása után se veszítsék el hord­
erejűkét.

„És én akkor nem engedelmeskedtem e 
helyes felfogásból fakadó kívánalomnak, de 
melynek indoka persze, hogy jó atyám előtt 
mai napig is titokban van, de meg el is vi­
szem e titkot magammal mindaddig, mig 
csak oly boldogtalan halandót nem találan- 
dok ez‘életben, mint én, kinek ha hasonló 
titka leend, csakis e titokkal leend, csakis.e 
titokkal fogom becserélni s igy két titok majd 
megér annyit, ha nyilvánosságra kerül, hogy 
mellette a gyermeki engedetlenség bűne el fog 
mosódni, mely lelkemet beszennyezte az által, 
hogy különben jó atyám iránti engedelmes­
ségemnek fonalát elszakasztottam. Most azon­
ban Isten önnel; a hajó megérkezett a ki­
kötőbe. — A mint észreveszem éppen most 
nyargal amott a szürke négyes fogat, mely

HÁZASSÁG A SÍRBAN.
REGÉNY.

irta KOZÁRY JÓZSEF.

ELSŐ KÖTET.
I. FEJEZET.

Támad és enyészik.
(Folytatás.)

A mint látja uraságod; de annyit mond­
hatok, hogy kit nem saját vonzalma, vagy 
előszercte visz e csendélet karjai közé, ha­
nem rajta kívül, illetőleg hatalmában nem 
levő körülmények, a sors stb! — az mire
kiszabadul ily helyről, nem is fog oly jelen- nyurgái umuvv » —— “~oj — --«?—> —-
ség gyanánt mutatkozni, mint a kit kérelme, atyámé lesz bizonyosan; ismerem a lovaknak 

” -.................. ’ 1 Fai-orr. fényes szeszámáról, az ezüst csatokról, —forró óhaja vitt e helyre, sőt szüleinek harag 
ját és átkát vitte magával, mint én, ki azok­
nak teljes beleegyezése nélkül kívántam a 
csendes életet először csak megizlelni, azu­
tán pedig teljesen rá szentelni magamat, 
hogy ima és munka közt hátra levő napjai­
mat haszonra fordíthassam. Lz pedig úgy 
hiszem, nem a legutolsó életczél, mit sza­
bad halandó magának választ.“

Béla e szavakra először az égre, azután 
ismét Elvirára tekintett. - Nem tudta ha­
mar elfojtani roppant meglepetését a leány 
e szavain, melyek a meggyőződésnek, saját- 
szerű nyomatékos hangján voltak kiejtve.

melyek ni! milyen szépen csillognak a közel 
ben. — Atyám a fényes fogatoknak nagy 
barátja, de én ebben a tekintetben is eltérek
atyámtól. “ .

Béla annyira érdeklődni kezdett Elvira 
iránt, hogy az „Isten Önnel“ szavak majd­
nem egy könycsepben tüntették elő hatásu­
kat. _ Ily szép leányt soha életemben nem
láttam, gondolá magában s ily megnyerő, ily 
igéző arcz, ily bóditó szemek, nem hiszem 
hogy voltak a görögök Olympján! - S mind 
annak daczára mily leereszkedő, mily nyájas, 
mintha csak egy dajka ringatta volna böl-
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csőinket, hej pedig be messze nyílott e gyö­
nyörű virág az én szülő városomtól!“

így tolta egyik rohamosan jelenkező esz­
mét a másik után, midőn egyszer csak az 
állomás csörömpölő csengetyüje adja a jelt a 
kiszállásra.

„ígérje meg Nagysád, hogy igénytelen so­
raimat becses személyéhez intézni a legelső 
alkalommal szabad legyen; én valami kima- 
gyarázhatlan érzeménynek jelenkezését ta­
pasztaltam keblemben az óta, mióta nagy 
sád drága személyéhez ily véletlen szerencse 
méltatott.“

Elvira gyönyörű hullámzó fürtű fejecské­
jét félig igenlőleg, félig pedig tagadólag rázta, 
mintha ezzel azt akarta volna jelenteni, hogy 
keblében is mutatkozott valami olyas, mely 
az ifjú kívánalmának ezer örömmel helyt en­
gedne, — de az a kérdés, hogy lehetséges 
lész-e majd.

Végre igent bólintott, de csak egy feltétel 
alatt, ha a levelet barátnéja nevére czim 
zendi, mert még ha haza ér, nem tudja egész 
bizonyossággal, mi fog reá várakozni.

„Szabad legyen tehát kedves barátnéjának 
becses nevét kérnem?“

„Azzal készséggel szolgálhatok.“
Béla előkapja jegyzőkönyvét s annak tár­

ozójából hamar egy névjegyet nyomott El­
vira kezébe.

A névjegyre ez volt Írva: „Finkay Béla 
jogász.“

Elvira is valami névjegy formát húzott 
elé tárczájából, melyre apró gyöngyökkel e 
betűk voltak le rakva : „Szivőry A. Kékvár.“

Béla ajkához szorította a kedves ereklyét, 
melynek széle arany szálakkal volt keresz­
tül szőve. Meglátszott rajta, hogy valami 
ritka ügyességgel előállított kézimunka, mit 
Elvira a zárda csendes magányában készi 
tett, hogy ezt egy alkalommal barátnéjának 
Szivőry Arankának küldje, de finom ízlése 
nem engedte, hegy e szerinte el nem talált 
igénytelenséget küldje neki, mert úgymond 
az aranyszálak sincsenek egészen kívánalma 
szerint szőve, pedig oly művészi volt, hogy Mi 
nerva őt is e miatt pókká változtathatta volna 
bátran, ha kérkedik véle, mint Arachnét, mi­
dőn az istennek élményeit lehiuizé egy al- 
kal mmal. Azon kívül a vörös gyöngyök he­
lyett is, mint később észrevevé, jobb lett volna 
vagy halvány kéket, vagy pedig sötétzöldet 
rakni. Szóval ízlése barátnéia számára sok­
kal remekebb példányban óhajtott kifejezést 
adni, azért nem küldé el ezt a kis példányt, 
melyet most hirtelenül Bélának átnyújtott 
és mire Béla csak időt nyert volna a meg- 
köszönésre, már Elvira nem volt a fedélze­
ten hanem lement a nehány lépcsőzeten egé­
szen a csónakba és onnét egy subanással a 
parton termett, hol már a négyes fogat vára­
kozott rá, hogy Kékvárba szállítsa.

Béla szorult lélekzettel előkapta zsebken­
dőjét és soká lebegtette a fogat után, mely 
végre a közeli erdő érzékenyen suhogó lomb­
jai között eltűnt.

E közben a kora hajnal kezdett derengeni; 
de midőn Aurora az égnek kapuit kinyitó 
és rózsás ujjaival az eget bíborra festé, az 
alatt Eolus is csipősebben kezdette lengetni 
a vitorlákat, oly annyira, hogy Bélát ábránd 
jaiból egyszer csak az ébresztette fel, hogy 
egy kissé meg is fázott, azonkívül el is ál- 
mosodott.

Jó lesz, gondolá magában, ha egy kissé le 
megy a födélzetről és — minthogy neki még 
huzamosabb ideig kell a hajón maradnia, te­
hát egy kissé nem fog ártani, ha Morfeus 
karjai közé dől és ott álmában még egyszer 
átélvezi azt a boldog időt, melyet Elvirávali 
találkozása nyújtott a iödélzeten, ki sötét

v

szemei tekintetét épen akkor veté a hullá­
mokra, midőn egy futó meteor szállt az égen 
tova, és visszfénye oly gyönyörűen mutatko­
zott a habok ölén, mintha csak a vizen fu­
tott volna keresztül e tünemény.

Béla lement a hajóba, hol egy padnak a 
végén csendesen helyett foglalt, nehogy az 
alvókat háborgassa, mert a távolabbi uta­
zók oly mély álomba merültek, nem zavar­
ván őket az a tudat, hogy a legközelebbi ál­
lomáson ki kell szállaniok, hogy bátran bele 
lehetett volna borítani egytől egyig a hullá 
mok közé.

E közben felöltőjét szemére húzva, neki tá 
maszkodott a saroknak épen akkor, midőn 
Elvirát kezdé összehasonlítani azzal a futó 
csillaggal, mit az égen bámult, oly nagy ha­
sonlóságot fedezett fel Elvira és a futó csil­
lag között, hogy azokat egymás helyett csak­
ugyan venni lehetne. Valamint a meteor az 
égen támadott és enyészett, úgy Elvira is a 
véletlen szerencse által részére tán mint az 
élet futó csillaga támadt is, de meg oly hir­
telen, alig pár óra múlva el is távozott.

' Egy kis különbség mégis maradt azért közte 
és a meteor között, mert az a habokban lát 
szóit eltűnni, mig Elvira a ligetnek bánato 
san suhogó lombjai között a négyes fogaton. 
Azonkivül a tőle kapott hímzett névjegy a 
mellett bizonyít, hogy még jöhet idő, mely­
ben a meteort ismét szemlélheti, melynek 
ragyogó fényében ismét gyönyörködhetik.

Bármennyire iparkodott is vigasztalni ma­
gát azzal, hogy Elvirához még lehet valaha 
szerencséje, annyira fejébe vésődött a főn 
tebbi hasonlat, hogy mindegy kétségbeesve 
sóhajtott fel: „Mint a meteor, feltűnt és enyé­
szett“ és e szavaknál ez álom elnyomta őt.

A fővárosban.
Béla a mint elszenderült, négy óra felé 

járt már az idő. Semmi nesz. Az utasok kö 
zül egyetlenegy sincs ébren, csakis a kormá­
nyos és nehány matróz suttognak egymás kö­
zött, nagy csendesen, nehogy az elszenderül- 
teknek álmait valamiképpen megzavarják.

Az egyik matróz épen azt mondja társá­
nak : Szeretném azokat a rózsás álmákat, 
melyek most vonulnak keresztül annak a fiatal 
urnák a fején, ki az éjnek úgyszólván leg­
nagyobb részét itt töltötte a fedélzeten azzal 
a földi Vénussal, kinél szebb teremtés még 
a nő személyekből nem érintette hajónkat.“ 

(Folyt, köv.)

Gondolatok.
Élet és halál, gazdagság és szegénység, 

roppant hatással vannak mindenkire. Kik 
ezt is, azt is fenséges nagy lélekkel lenézik, 
ezeken ki ne bámulná az erény fényét és 
szépségét? Cicero.

Ismerni a jót könnyebb, mint követni; sőt 
még az sem nehéz, hogy némelykor jó vagy 
épen nemes tettet vigyünk véghez: de egész 
életedet meghatározott elv szerint intézve 
soha sem tenni mást, mint a mit az erköl- 
csiség kivan, s még akkor sem, midőn haszon, 
bátorlét, indulat heve, vagy szenvedelem ereje 
másfelé ragad : est hívjuk erénynél'.

Kölcsey.

Az ami vidámmá és boldoggá tesz, egye­
dül a tevékenység. A gyermekeknek szokott 
játékai — eltérőleg a mienktől — nem egye­
bek, mint egy komoly tevékenység nyilvání­
tásai, de könnyű pongyolában.

Jean Paul.

A fösvénység nem egyéb, mint azon fára- 
dalmas mesterség, mely által a szorgalom 
vétkessé, a gazdagság szükölködővé, hatalom 
és tekintély csúfossá, az élet nyomorulttá, a 
halál rettentővé és az örökösök — a legki­
sebb vétek nélkül — hálátlanokká tétetnek.

Young,

A zene kulcs, a női szívhez. Scumk.

Gondolkodás nagygyá, az érzés gazdaggá 
tesz. ...

Az emberek a szerencsétlenek elől sietve 
kitérnek, ép úgy, mint futnak az állatok egy 
némelyiköktől, mihelyest megszagolták.

Balzac.

Nézd, az Istenség el nem fárad irgalmában 
és mi nyomorult férgek lefekszünk nyugodni 
haraggal keblünkben. Boldog légy annyira, 
a mennyire irgalmas vagy. Schiller.

Irodalom.
Előfizetési felhívás a «Budapesti Bazár» 

1885 ik évre szóló képes hölgy naptárára. 
Szerkeszti: Király Kálmán. Tartalmazni fog 
a „Budapesti Bazár naptára“ a szokásos nap­
tári részen kívül, első rendű Írók tollából 
novellákat, elbeszéléseket, költeményeket is, 
a szöveghez tartozó, díszes kivitelű képekkel 
illustrálva. Ezenkívül egy kis „Utmutató“-t, 
mely hivatva lesz a vidékről a fővárosba 
ránduló közönséget tanácscsal ellátni, s a fő­
városban az ismeretlennek mintegy kalauzul 
szolgálni. A „Budapesti Bazár naptára“ 16 od 
rét alakban, szép czimképpel ellátva, díszes 
kiállításban fog megjelenni szeptember hó 
közepe táján. A nap'ár előfizetési ára: a 
„Budapesti Bazár“ előfizetőinek : 60 kr. Disz- 
kötésben 1 frt 20 kr. — Nem előfizetőknek 
fűzve: 1 frt. Diszkötésben : 1 frt 80 kr. 
Bolti ára 2 frt lesz. Gyűjtőknek minden 5 
előfizető után egy fűzött, s minden 10 elő­
fizető után egy diszkötetü példánynyal ked­
veskedünk. Az előfizetési pénzek a „Buda­
pesti Bazár“ szerkesztőségéhez (Budapest, 
koronaherceg-utcza 17. sz.) küldendők.

Palotás Fausztin: „A mi parasztjaink“ Öt 
tanyai történet (8-rét 124 1.) 1884. 1.20 kr.

„Fercsi Hangok“ a múltból és Byrontól 
énekek 1884. (8-rét 70. 1.).

Koroda Pál. „Alkibiadesz.“ Tragédia öt 
felvonásban 1884. (8-rét 93. 1.) 1.50 kr.

„Hol a boldogság?“ Vigasztó a szenvedők 
s szerencsétlenek számára (16 rét G4 1.) 1884. 
10 kr.

Hübner Ottó. „Statisztikai tabellák a föld 
minden országairól különös tekintettel Ma- 
gyaroszág és az osztr.-magy. monarchiára H. 
0. utáni átdolgozta N. Schwiker J. H. 1884. 
(K. 8 rét 82 lap) 60 kr.*

Megjelent II. kiadás. Le az álczával! ada­
tok Eötvös Károly hírhedt saktervédő élet­
rajzához. Irta Ágoston János, v. jószágigaz­
gató. Ára 30 kr. Kapható minden könyvke­
reskedőnél és minden tőzsdében.

Zeneművek: Táborszky és Parsch nemzeti 
zeneműkereskedők kiadásában Budapesten. 
Zongorára négy kézre: Engeszer Mátyás. Az 
élet aranykora, könnyű zongora-darab 60 
kr. — Fiori E. Grand Galop brillant 80 kr.

* Elősorolt könyvek kaphatók: Tettey Nándor és 
Társa könyvkereskedésében. Budapesten, IV. Egyetem- 
utcza 11. szám.
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Qohbi H. 4 magyar suite (4 ungarische Sui­
ten.) Serie ung. Originallieder und Tänze. 
1 2., 3., 4. füzet ii 1 frt, összesen (opt.)

— Zongorára két kézre: Bach J. S. 
Sisc petits préludes pour les commencants 
50 kr. — Badarzetvska Th. La priére d’une 
yierge (Egy szűz imája) Morceau de Salon. 
50 kr. La priére exancée. Réponae a la Priére 
ű'une vierge. (A meghallgatott ima. Válasz 
a szűz imájára.) 50 kr. — Bakody L. Zwei 
Musikstücke Nr. 1 op. 3. Schmerz und Frost. 
Musik. Bagatelle 80 kr. Nr. 2. op. 4. Album­
blatt. 50 kr. Bdnffy M. Balaton-füredi bú­
csúzó. (Képeddel alszom el) Változatokkal
80 kr.

Frissítő.
A. Barátom, már magam is antiszemita 

lettem.
B. Hiába, már elkéstél, nem kapsz kerü­

letet.
*

— Mi a legnagyobb irónia?
— Ha egy életbiztosító társaság igazgatója 

kapja meg a kolerát.

Dr. Simonyi uram a hires (?) nyelvőr — 
először nevét Steinert hagyta el — most már 
ősi vallását is — és mindez — — egy ta­
nárságért!

Hiteles kútforrásból halljuk, hogy a város­
ligeti tóból sárosfürdőt csinálnak.

*
Csoda. X. tőzsdében egy járásbirósági dij- 

nok 10 irtot váltott — és még nem is sik­
kasztó.

*

Tanár: Mit tud ön a sürgönyözésről? 
Tanuló: Minden szó 2 kr., alaptőke 24 kr.

*

A. Adjál kérlek 2 irtot.
B. Mire?
A. Órámat szeretném zálogba adni.
B. Nos ahoz, nem kell pénz?!
A. De igen, mivel elébb az órástól kell 

kiváltanom.
*

Egy ízben két iró bizonyos dolog felett 
összeszólalkozott.

— Ejh, — szólott az egyik boszúsan, — 
ön nem is érdemes az irói névre. Ön pusz­
tán pénzszerzés czéljából dolgozik, mig engem 
a dicsőség utáni vágy sarkall munkára.

— Igaz, — felelt kurtán a másik, — min­
denki azért dolgozik, a mije nincs.

*

Paraszt ember: Legyen szives uram, fesse 
le az atyámat.

Festő: Örömmel, csak hozza el őt.
Paraszt ember: Nem lehet, mert már meg­

halt.
Festő: Úgy? Akkor hozza el az ő fény­

képét.
Paraszt ember: Fénykép sincsen, hanem 

itt van az apám útlevele, ebben le van Írva 
körülményesen, hogy milyen volt. Ez után 
készítse a képet.

*

Nagy Frigyes király egy Ízben béke idején 
érdemrenddel tüntetett ki egy katonatisztet.

— Felség, — szabadkozott a tiszt, — ily 
kitüntetést csak a harczmezőn fogadhatok el.

— Megbocsásson, — nevetett a fejedelem, 
de ön miatt csak nem indíthatok háborút! 

*
Vájjon az iró és művészek kirándulásán 

hány korcsmáros vett részt ?
*

Öt. Krüutnek a „Zsemlye“ volt szerkesztő 
és kiadójának a „Zsemlye“-kura sem ütött 
be, eladta már Hevesynek — a „Pikáns 
Lapok“ szerkesztőjének. Nem segített hát: 
„sem fü, sem fa.“ Forcsa!

*

Világos perczek. Orvos, a férjhez fordulva: 
„Ön azt mondja, hogy nejének időnként van­
nak világos perczei is. Én eddig mindig csak 
lázban, félrebeszélve találtam őt.“ — A be­
teg: „Férjem szamár!“ — A férj: „Lássa 
orvos ur, most megint világos perczei vannak.“

#

Hathatós biztosíték. Fiatal ember imádott- 
jához: Oh, Ilka, kegyed még most is kétel­
kedik szerelmemben? Hát nem irtam-e meg 
már ajánlott levélben is?

*

Leforrázva. Udvarló: Éjjel-nappal kegyed­
ről álmodozom. — Hölgy: Ah, tehát azért 
látom önt mindig oly álmosnak.

*

Érzelgő kereskedősegéd. „Én mindig önnél 
vásárlók s ön mégis mindig a legdrágább!
— mond szemrehányólag a szép szakácsné.
— „Oh, mennyiért nem adnám, ha kegyed 
legdrágábbja lehetnék!“ — olvadozott a vaj­
szívű segéd.

*

A szász tanuló észjárása. Köztudomás sze­
rint a szásznak kedvencz eledele a hering 
burgonyával. A vizsgán a természetrajzból e 
kérdést intézte a tanító egyik tanítványához: 
mondd meg nekem, hová tartozik a hering?
— A krumplifélékhez — volt a válasz.

várni, hanem szeretne valamely „szert“ tudni, 
a melylyel a keserűséget gyorsan el lehetne 
tüntetni. Ily szer nem létezik, hanem csak 
oly módon lehet a keserűség megszűnését 
siettetni hogy magának a bornak derülését 
és öregedését is gyorsítjuk. Ezt pedig tudva­
levőleg a melegebb helyiségben való tartás, 
többszörös lefejtés és derítés által érhetjük 
el. Gyorsabb szer nincs, sőt az említett mani­
puláltok alkalmazásánál is figyelemben kell 
tartani, hogy „lassan járj, tovább érsz.“

Miig eljárásokkal lehet fákat az év bármely 
szakában átültetni? E kérdésre egy német 
kertész következőleg felel: kiásatjuk a fa 
gyökeréhez mért gödröt s abba 8 —10 ön­
töző kanna vizet öntünk, miközben a kihányt 
föld legporhanyóbb részéből folyvást hányva 
egy lapáttal a gödörbe, azt a beöntött viz- 
segélyével hig péppé keverjük. Ekkor a ki­
ásott fát beállítva a hig pépbe, a többi föl­
det lassankint fa1 gyökerére huzzuk s a fát 
a már előre bevert karóhoz kötjük. A fa gyö 
hereinek beiszapodása által is el lehet érni, 
de legfelttlre akkor porhanyó száraz földnek 
kell jönni. Ily módon leveles fákat át lehet 
minden veszély nélkül ültetni a nyár köze­
pén is.

Közgazdaság.
A rózsa penésztől, mely a rózsafákat el 

szokta lepni, igen olcsó szerrel szabadulha­
tunk, ha 100 liter vízben V/a kiló sót ol­
dunk föl és a sós vízzel 23 napig egymás 
után megöntözzük a rózsafákat. Ugyané szer­
rel más növényeket, például a dinnyéket is 
megszabadíthatjuk a penésztől, csakhogy a 
só mennyiségét ahhoz képest kell változtatni 
a mint a növény edzettebb vagy gyöngébb 
természetű.

A szőlőkarók és lugososzlopok tartóssá téte­
lére sokféle szer ismeretes. Francziaországban 
újabb időben a kátrány és kék-gáliczoldat 
helyett szappanos vizzel itatják be a karó 
kát és oszlopokat, melyhez kénsavat is ad­
nak, a kénsavval vegyitett szappanos viz 
zsírsavvá változik át, mely a fának likacsaiba 
behatván, azok tartósságát biztosítja.

Ricinus a legyek ellen. Egy franczia ker­
tészeti lap azt Írja, hogy a közönséges Rici­
nus communis igen czélszerü szer szobában 
a legyek ellen. Azon legyek, melyek a szo­
bában tartott. Ricinus nagy fényes leveleire 
szállnak, s abból nedvet szívnak magukba, 
csakhamar élettelenül hullanak le a földre s 
testök megfehéredik. Egy-egy cserépben tar­
tott Ricinusnövény elégséges arra, hogy egy 
szobából a legyeket mind kipusztitsa. A ri­
cinus tenyésztése igen könnyű ; valamely 
magkereskedőtől magot szerzünk s egy-egy 
nagy cserépbe két szem magot ültetünk, több­
ször megöntözzük s ha mindkettő kikelt, az 
egyiket eltávolítjuk. Később földjét megpor- 
hanyitjuk többször és az öntözést szükség 
szerint ismét előveszszük. Midőn a növény 
40—50 cm. magasra megnőtt már, bevihet­
jük a szobába s 3-4 napig ott hagyhatjuk 
Ezután fölváltjuk másik növénynyel s kitesz- 
szük a világosra és levegőre.

A fiatal borok keserűsége (törköly-ize) a bo­
rok öregedésével magától eltűnik. Sok bor­
termelő azonban nem eléggé türelmes ezt be-

Történelmi naptár.
Julius.

20. Vasárnap. E. 7. Legsz. M. ü 1515. Bécsi con- 
gressus. — 1790. Devins rohammal beveszi Czettiu 
várat, Horvátorságban a törököktől. Lichtenstein 
János alezredes és gróf Gyulai mindketten elsők vol­
tak a várfalán. — 1820. Lanka Gusztáv magyar no­
vella és versiró születik Vitkában Szathmármegyében. 
— 1848. Viták a magyar parlamentben Budapesten 
az Olaszország irányában követendő politikáról. Fő 
szónokok Kossuth, Eötvös, Perczei. — 1849. Görgei 
Rimaszombaton alkudozást kezd az oroszokkal. — 
1850. Az osztrák császár 209 kevésbbé kompro mitált 
magyar képviselőnek megkegyelmez, köztük Vörös- 
martynak.

21. Hétfő. Dániel prof. 905. Lajos császár megva- 
kittatik. — 1342. Nagy Lajos magyar királynak ko- 
ronáztatik Székesfehérváron. — 1849. A magyar or­
szággyűlés megnyitása Szegeden. — 1861. Ferencz 
József megtagadja a magyar alkotmány visszaállítá­
sát és a törvényes állapot elismerését, sőt fölszólítja 
az országgyűlést, tagok választására a birodalmi ta­
nácsba.

22. Kedd. Magdolnái Mór. 1453. Hunyady János 
kormányzó az erdélyi szászok régi szabadságát meg­
erősíti. — 1587. Mossoczi Zakariás, váczi püspök, 
mrgyar törvénytudós meghal. — 1706. A béke alku­
dozások I. József császár és a magyar szövetségesek 
közt eredménytelenül felbomlanak. — 1848. Az első 
osztrák alkotmányozó gyűlés János főherczeg által 
Bécsben megnyittatik.

23. Szerda. Apollinár p. vt. 1585. Angolországban 
az első hírlap megjelenik.

24. Csütörtök. Krisztina sz. vt. 1803. Zsoldos Ignácz 
államtudományi iró, publicista és országgyűlési követ, 
születik Pápán. — 1829. Kövy Sándor, magyar jog­
tudós és jogtörténész halála. — 1848. Szentkirályi 
Móricz mint kir. biztos a szerbek ellen a bácsi tá­
borba megy.

25. Péntek. Jakab ap. 1518. Magyar országgyűlés 
Tolnán, a török elleni hadinditás végett. — 1564. 
I. Ferdinánd magyar király halála. — 1842. Hanák 
János magyar természettudós és érdemes szakbeli iró 
születése KisKeréu Abauj megyében. — 1818. Dugo­
nics András magyar regényíró halála Szegeden. — 
1849. Kossuth Görgei felkeresésére Madarasig utazik, 
egy órányira az orosz előőrsöktől, hogy vele egyez­
kedésre léphessen. — 1853. Hetényi János bölcsész 
és történész, meghal Ekelen.

26. Szombat. Anna. B. A. anyja. 1786. Hetényi 
János bölcsész és történeti iró születik Ekelen Ko­
márom mellett. — '848. Magyar demokrat szellemű 
ujjonezozási törvény. — 1852. Kossuth Lajos New- 
Yorkból Liverpoolba megérkezik.

Szerkesztői üzenetek.
Kozáry urnák. A lapok a jelzett helyekre elküldet­

tek. Levél a napokban jő. — K. Kálmán urnák. Ké­
rését teljesítettük, a költemény nem lapunk keretébe 
való, alkalmilag átvehető. — Margit!. Fogadja köszö- 
netünk, jönni fog. Lelkesftlését Singerféle ,.Kath. 
Család“ 'iránt nem értjük. — Szőke Márton üdvözle­
tét küldi J.-nak.
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HIRDETÉSEK.

Az összes keresztényekhez I
a vallásos Homályban

f láng is igiajjag tótil
f világító

feszületek.
Elegáns szobadísz.

Tizenötféle nagyságban.
2.50 marktól 15 miirkig.

Kaphatók minden nagyobb mukereske- 
désben.

Ismét eladók magas provislót kapnak.
Ábrákkal ellátott árjegyzékek ingyen és 

bérmentve küldetnek meg.
Fabrik

chemisch-technischer Bedarfs-Artikel 
TEICHMANN & Co.

Berlin SO., Oranien-Strasse Ho. 182.

„THE GHESHUT
életbiztositó-társaság Londonban.

Fiókintézet Fióküzlet
Ausztria számára: 

WIEN,
Gisellastrasse 1, a társaság 

saját házában.
. frank 83.780,016 90

Magyarország számára:
BUDAPESTEN,

Ferenez József-tér 5. szám, 
a társaság saját házában.

A társaság vagyona .
Évi bevétel dijak és kamatok­

ból 1883. junius 30-án .
Kifizetések biztosítási és jára­

dék- szerződések, valamint 
visszavásárlások sth. után 
a társaság fönállása óta 
(1848.) több mint . . .

Az utolsó tizenkét havi üzleti
időszakban..........................

frankért nyújtatott be bizto­
sítási ajánlat, mi által az 
utolsó 25 évben benyújtott
ajánlat...............................

rúg. Prospektusok, valamint 
világositások nyújtatnak az ügynök urak által 
Ausztria-Magyarország minden nagyobb városai­
ban és a fiók-intézet által Ausztria-Magyarország 

számára.

SZEDLAGSKO LAJOS
úri és női lábbeli készítő

Budapesten, IV. kér., vámház-körút 14.

Ajánlja lelkiismeretesen
a legjobb anyagból és munkával
csínnal kiállított aránylag olcsó ár­
ban szabott minden szakmájába vágó 

munkáit.
Hibás és sérült

lábunknak, különösen, a legkényelme­

sebb s czélszerÜ lábbelivel szolgál.

Vidékről megrendelésre a beküldött viselt 
lábbeliek mintájára is fogad el megrendelé­

seket s azokat pontosan végzi.
Helyben levelező lap által tudósítva, a mér­

ték vételt személyesen végzi.

KRISZTA és LEITNER
a budapesti oltáregylet egyedüli szállítói

BUDAPEST, IV. kér., Lipót-utcza 13. szám.

Arany- és eznst-Ajánlják bőven felszerelt raktá­
rukat mindennemű

reverendák, czimádák,
egyházi és egyleti lobogók.

egyházi szövet, clamast,
paszománt, rojt, bojt,

briiszeii czérna egyházi 
csipkében.

Egyházi szerek,
■fietij (ie íV, óo-cntoé^taító fr, 

ftczeo*te f?,

templom-készletek stb.

hímzések
minden rajz szerint művészileg 

készülnek.
Tüzaranyozás vagy ezüstözés 

gyári áron 
saját gyárainkban

legrövidebb idő alatt készülnek

Gyár:
Havas-utcza 7. sz.

Megrendeléseket szegényebb 
egyházközségeknek részletfiz­
etés mellett is eszközlünk.
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NYARALÓKBA, FÜRDŐKBE.

16.602,367.70

139.950,000.— 

65.726,175.—

>1,260.777,854.55 
minden más föl-
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IT^awAlmolr és touristiknak kézi és nagy EJ taZOKIiaJtiL kofferek 3-35.—, kézi-táskák 
vállra függeszthető táska 4—10.— Berendezett ut 

táska 18—60.— Praktikusan összeállítót 
tárgyakkal berendezett uti-tekercs 6.— 
Borotválkozó-készlet összeállítva J- h 
Heifford borotvával 7.— Úti ivópohá 
40 kr.—1.50, frottirozó keztyúk 40 kr. 
drót hajkefe 1.— Kulacsok 1—5.— 
Pinczetok 3, 5, 8 üveggel 9—13.5 
Botszék 4—10.— Kanóczos gyufatart 
85 kr. Távcső 7.— Messzelátó sétabotr 
alkalmazható 3.20. Erős zsebkés 1—2.— 
Vízmentes esőköpeny mindkét oldalá 
hordható 10, 12, 14.— Őzbőrrel bevon 

lószőr űlö- vagy fejpárna 6.20.— Tyúkszem-karika dobo 
84—30 kr. Utiszappan dobozban 20 kr. BÍKton«&KÍ re 
volverek belőve 25 tölténynyel 5, 6, 7.— Kis formáj 
erős lővesű Bul ldogg-rcvolver 9, 10, 11.— Revolver-fegyve 
55.— Életmentő zseb-boxer 1.— Pontosan járó remonto: 
nickl zsebóra 10.— Fali inga-óra 4.50. Lapos zseb-napór 
1.— Időmutató házikó két alakkal és thermometerrel 1.: ( 
Thermometerck 60 kr.—2.50. Plaid-szíjjak 85 kr.—2.5'J.

Sport-czikkek.
16.— Angol bőr-kantár 2.65—4.— Kettős szárral 5—8.50 

Martingal 3.50—4.— Kengyel-sz
2.50, 3.50. Kengyel vasak 1.60—
8.50. Nyereg-lekötők 2.40—7. 
Izzasztó 2.75—6.— Fehér mo 
ható izzasztó 4.50. Zabla 1.80 
8 50. Trenzli 50 kr.—1.50. Fe 
csatolható sarkantyú^ 2.— Lo 
vagló-gamasnik bőrből és vi 
mentes vászonból 4.50—7.51

■w. _ ntm Lovagló- és kocsizó-köpenye
14—20.— Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot lószőrnyir 
olló 5.— Rugany lólábseb-mentŐ 2.— Kocsibőr- és szerszám 
puhító kenőcs 50 kr.—1.— Nubian blaking bőrlakk 90 k 
Oz-bőr kocsitisztitáshoz 1.— Ezüst-, réz- és más ércz-tiszti 
por 25—60 kr.

V ad Ászát és halászat k«n
Halászó-bot 1.25-15.— Kész zsinór 20 kr.—2.— Mesterség 
legyek horoggal 12 drb 80 kr.

Mulatta tásul.
Ságoknak és czéllövészet betanulásához 7, 10, 11, 1«, 24.

Flobert-pisztoly 6—15 — Vas czéltáb 
kiugró bohóczczal és mozsárral 8—9. 
mozsár nélkül 8—6.— Csinos nickl lé 

pisztoly 7.50, ehez fa czéltábla 75 kr. Kuk 
lieö-eKyletekiieU és tentléglásökne 
keményfa bábuk 2.50. I.lKnnm eanctui 
golyók nagyság szerint 1.50—3.50. Színes la 
pionok kerti ünnepélyekhez 20—tD kr; Croque 
játék 10—20.— Uj angol Lawn Tennis társas-ját 
29.— Karikajáték 12 pár 1.80. Szines gummi-la 

-w — dák 15 kr.—1.50. Papir léggömbök 50 kr —2. 
|Tf I Arlston kertben az ifjúságot és felnőtteket m 

láttató 6 zenedarabbal 24.— Zenedarab kul 
75 kr Accordeon tremolo concert-harmonika 7—10.

1
zájharmonika csengetyű-kisérettel 1.50. Háromkerekű tartél 
felocipe«! fiúknak 10, 12, 15.—

Tornaszerek. ^‘í^a8.0-?^
Trapez karikákkal 8.50. Gyér*

ZC%\ mek-hinta 5.50—9.— Teljes
r&A tornakészülék iskolával és

ábrákkal 15.— Tornagolyók 
kilója 30 kr. Tomaczipők 1.30. 
Uszó-öv 8—10.— Két vívókész-

___  let 23.50. Athleta-bot súlyos
.50, bőrrel bevonva 5.— Athleta box-keztyű 2 pár 8 — 

Athleta ezéllövő nagy ívnyilak 2, 3, 5.—

Dohányzóknak
ókerékkel 18.— Doliánytnrtó, melyben a dohány nyir- 
cosan marad 4.50. Dohánykas szitával 2.50. Antóniát ciga- 
etta-készitő és dohánytartó szelencze, a fedél Letevésével 
cész cigarettát nyerünk 2.— Houblon cigaretta-papir, szopó­
sával a köveik. 4 I 1 1
vastagságban K’O-a 3ö kr

IC J LvastagsRgoan n u-a ou Kr., ahoz tolo 30 kr. Strassburgí szí- 
azon szívó fa-pipa 1,1.50. Hibátlan tajték makra* 
»ipa ezüst-kupakkal 8.— líÖZSéKCknelt tartós réz- 
ildalú kihirdetési dob 15.— Postatáska két kulcscsal 8— 
0.50 Postástrombita 1.85.

Nyaralókba, £z
szodavfs-keszltd, tiszta üdítő szódavizet nyerünk egy­

szerű bánásmóddal, 2 4 6 8 10 messze.
7, 10, 12, 14.50, 17.— 'ys 

Legjobb szoda és borkő csomagja 2. V íz* 
szűrők az egészségtelen víz tisztításához 2.50 
3—5.— FaKyl»lt-K#I>ek receptekkel.

3 6 12 adagra kétféle fagylalt
7 50 11 50 16.50 nak 15—21.— Vajké-
szitő vas hajtókerékkel 4.50, 6.50. Vaj- és sajt 
tányérok üveg fedővel 1—6.— Sodrony étel- 
borító legyek ellen 50 kr.-1.80. Kis borsorlő 
ebédlő-asztalra 1.20. Kerti gyertyatarto 1—3.— 
Japán! kerti napernyők 1.— Comfort kávé- 

Kf-o, legjobbnak elismert, 1—10 csészére 5.60—12.80 Angol 
aszfali evőeszközök. Vas mángorló nagy hajtokerékkel, sza 
hályozható rugókkal 60.- Csalod, mérleg.10 ktlo.g 6 - 
Kézi palaczk-dugaszoló 1.40. Hidraulikus hordoszád italok 
megromlása ellen 1 - Biztonsági bnrlehuzo gummicsovek 
2.70, 3.50. Önműködő dugaszhuzo 8(®r.—3.— Szobapadlo 
fénymáz doboz 70 kr. Kagasztoszer üveg és porczellánhoz 
85 kr. Piége perpetuelle, egérfogó több egerekre 70 kr. 
Jótállás melletti fogkefék 35-70 kr. Vtrágasztabk 7-15^- 
Virágba,ma,ősi,ó 40 kr. K^-^cskend^k^JI-a^ Kert

hintnáicy 2.70, 4.50, 6.50, égési 
nagy széjjelfeszitő léczekkel 14 —

W>- Anyáknak
önműködő szoptató-üveg 1.50. Is­
mert angol foggyöney 3.— Allövet- 
és anyaméh-fecskendő 1.80—4.— 

Rechaud gyorsforraló-lámpa L80-2.20. Serpenyő 1.- Erős 
gyermek-kocsi 7.50-14.- VJ gyermekl,i,lc»#.km-it 
:4.— Törhetlen lavoir gyermekeknek 1.50—2 —

............... .........••••«••mimiillll

Virághnrmatosito 40 kr. tv
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Próba-megrendeléshez 721 ábrás árjegyzéket ménénél, meg nem mm u

Kertész Tódor Budapest, Dorottya-utcse 
l-s6 wefcm

Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapest, gránátos-uteza 6.
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